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الكَلمَِة لھَِذا الیوَم  The Word for Today  
-25: 17ملوك 2 19 :14  2 Kings 17:25-19:14 

811م: الحلقة الإذاعیَّة رق  #499 
اعي تشَك سمیث الرَّ  Pastor Chuck Smith  

 
مقدِّمة]ال[  

مُ البرنامَج) (مقدِّ  
اءَنا المستمَعینَ، أھلاً بكُمْ في حلقةٍ جدیدةٍ من البرنامجِ ا ، ‘‘الیوَم الكلمةُ لھِذَا’’ذاعيِّ لإأعزَّ

من إعداد القسِّ الثاني دراستنَا في سِفرِ الملوكِ الأمینِ بنعمةِ اللهِ في ھذه الحلقةِ نتابعُِ حیث 
.تشَك سمیث  

 
مواطِنیھا  سقوطِ المملكةِ الشمالیَّة، وفشَلِ  بتفاصیلِ القسُّ تشَك شاركنا ، في الحلقَةَِ السابقةِ 
.في إدراكِ أنَّ م تھِِم ھو اللهُ العليُّ صدَرَ قوَّ  

 
، سیشرحُ القسُّ تشَك تشَتُّتَ العبرانیِّینَ ‘‘الكلمةُ لھِذَا الیومِ ’’وفي حلقَةِ الیومِ من برنامَج 

ضوا لھ. بین الأمَمِ، وانحِدارَھمُ أخلاقیاًّ نتیجةَ السَّبيِ الذي تعرَّ  
 

من سِفرِ الملوكِ عشرَ السابعَِ الأصحاحِ  إذا كانَ لدَیكَ كِتابٌ مقدَّسٌ، فنرجو أن تفتحََھ على
ا إذا لم یكَُنِ الكتابُ المقدَّسُ معَكَ الآنَ، والعِشرینَ الخامسِ  ، وابتداءً من العددِ الثاني . أمَّ

لاةِ والخُشُوعِ بینما  یشاركُنا القسُّ تشَك فنرجو أن تصُْغِيَ، عزیزي المستمَِع، برِوحِ الصَّ
.لمَھوبِ اللهِ ااتِّقاءِ عدم  بشأنِ   

 
-[متن العِظة القسُّ تشَك]  

اءَنا المستمَِعین في حلقَة الیومِ نتابعُِ  دراستنَا في سفرِ ‘‘ الكلمةِ لھِذَا الیوم’’من برنامَجِ أعزَّ
الخامسِ والعِشرین، لكنْ قبلَ  ، وابتدِاءً من العددِ السابعَ عشرَ الأصحاحِ ، الثانيالملوكِ 

.بقةِ فكرةً من الحلقةِ الساشارك نسذلك   
 

وریِّینَ  كانوا یأخُذونَ الشعوبَ التي یحتلُّونھَا،  لقد عرفْنا من الحلقَةِ السابقِةِ أنَّ الأشُّ
، تھِِمویشتِّتونھَمُ في الأرضِ. وبذلك أخذوا العبرانیِّینَ وشتَّتوھمُ في أرجاءِ إمبراطوریَّ 

ةِ.وأراضي المملكةِ الشمالیَّ  شعوباً أخرى لتسكنَ السامرةَ كذلك أحضَروا و  
 



 2 

فلنبدأِ الآنَ دراستنَا ابتداءً من العددِ الخامسِ والعِشرینَ من الأصحاحِ السابعَِ عشرَ، ونقرأ 
فیھ:  

 
باعَ فكانتْ ’’ بُّ علیَھِمِ السِّ ، فأرسَلَ الرَّ بَّ وكانَ في ابتدِاءِ سكَنھِِمْ ھناكَ أنھُم لمَْ یتَّقوا الرَّ

‘‘.تقتلُُ مِنھُمْ   
 

التي سكَنتَْ مكانَ العبرانیِّینَ في المملكةِ الشمالیَّةِ. حیثُ كانتَِ  بِ الكلامُ ھنا ھو عن الشعو
. وعندھا أتى ھؤلاءُ إلى ملكِ الأشوریِّینَ وقالوا إنَّھمُ الأسُودُ تھاجِمُھمُ؛ لأنَّھم لم یتَّقُ  وا الربَّ

. لذلك طلبَوا سودُ الناسَ ةَ تلكَ الأرضِ، حیثُ تقتلُُ الأُ لا یفھمَونَ الطریقةَ التي ترُضي آلھَ 
یتمكَّنوا من العَیشِ فیھا. ل إلى الملكِ أن یرُسِلَ إلیَھِم شخصًا یعلِّمُھمُ طرُُق إلھِ الأرضِ 

وعِندَھا استدَعى الملكُ أحَدَ الكَھنَةِ وأرسَلھَ إلى الأرضِ، حیثُ علَّمَ الناسَ ھناكَ طرُُقَ 
. الربِّ  

 
ددُ الثالثُ والثلاثونَ من الأصحاحِ السابعَ وھنا ننتقَِلُ إلى عددٍ مثیرٍ للاھتمِام، وھو الع

عشرَ، وجاء فیھ:  
 

بَّ ویعَبدُونَ آلھِتھَُمْ كعادَةِ الأمَُمِ ا’’ ‘‘.لذینَ سبوَْھُمْ مِنْ بیَنھِِمْ كانوا یتَّقونَ الرَّ  
 

وأقولُ ھنا إنَّ ھذه الصورةَ تشبھُِ إلى حدٍّ بعیدٍ حالةَ النَّاسِ الیوَمَ؛ فكثیرونَ من البشرِ 
قِّرونَ الربَّ الإلھَ ویعترفونَ بھ رباًّ ویجُِلُّونھَُ، لكنْ حینمَا ننظرُُ إلى أسلوبِ حیاتھِِم، یو

یخدِمونَ آلھِةً أخُرى. وفي ھذا الإطارَ قالَ یسوعُ المسیحُ في إنجیل نرى أنَّھمُ في الواقعِِ 
متَّى الأصحاحِ السادسِ والعددِ الرابعِ والعِشرینَ:  

 
ا أنْ یبُغِضَ الواحِدَ ویحُِبَّ الآخَرَ، أو یلاُزِمَ الواحِدَ أنْ یخَدِمَ سیِّدَینِ، لأنَّھُ إمَّ  لا یقَدِرُ أحَدٌ ’’

،‘‘ویحَتقَرَِ الآخَرَ. لا تقدِرونَ أنْ تخدِموا اللهَ والمالَ   
 

لطةِ ممثَّلاً بالذي كانَ إلھَ ‘‘ مامون’’والكلمةُ الأصلیَّة للمال في ھذا العددِ ھي   المالِ السُّ
الثَّروةِ.و  
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، لكنَّھم یعبدُونَ آلھةً أخُرى في  والعجیب الیومَ ھو أنَّ ھناك كثیرینَ یھابونَ اللهَ العليَّ
الوقتِ نفسِھ. لذلك فإنَّ ما توقِّرُه حقاًّ ھو لیس الإلھَ الذي تعُلنُ بشفتیَكَ أنَّك تعبدُه وتخدمُھ. 

أم آلھةً من صُنعِ یدَیكَ وابتكِارِكَ؟ دُ السؤال المطروحُ ھنا: مَن الذین تعبدُُه حقاًّ؟ ھل تعبُ و
، وتطُیعُ كلمتھَ ووصایاه؟ وھنا تكمُنُ  تعبدُُ شَھواتِكَ ورغْباتِك؟ أم أنَّك تعبدُُ اللهَ الحيَّ

.المُعضِلةُ التي قرأناھا في العدد الثالثِ والثلاثینَ من الأصحاحِ السابعَ عشرَ   
 

ةً أخرى إلى المملكةِ الجنوبیَّةِ وننتقلُ الآنَ إلى الأصحاحِ الثامنَ عشرَ،  . حیثُ نذھبُ مرَّ
ولأنَّ المملكةَ الشمالیَّةَ انتھَتَِ الآنَ، فإنَّ ما تبقَّى من سِفرِ الملوكِ الثاني سیتناوَل فقط 

رشِ ملوكَ المملكةِ الجنوبیَّةِ. وبوُِصولنِا إلى الجنوبِ، نجَِدُ أنَّ حَزَقیِاًّ ھو الجالسُ على عَ 
نقرأ الأعدادَ من الثاني إلى الرابعِ من الأصحاحِ الثامنَ عشرَ، وجاء فیھا: المملكةِ، حیث  

 
كانَ ابنَ خَمسٍ وعِشرینَ سنةًَ حینَ مَلكَ، ومَلكَ تِسعًا وعِشرینَ سنةًَ في أورُشَلیمَ، ’’

ھِ أبي ابنةَُ زَكَریَّ  بِّ حَسَبَ كُلِّ ما واسمُ أمُِّ عَمِلَ داوُدُ أبوهُ. ا. وعَمِلَ المُستقَیمَ في عَینيَِ الرَّ
رَ التَّماثیلَ، وقطََّعَ السَّواريَ  تي عَمِلھا ، وسَحَقَ حَیَّةَ النُّحاسِ الھو أزالَ المُرتفَعَاتِ، وكسَّ

‘‘."نحَُشتانَ "امِ یوقدِونَ لھا ودَعَوْھا موسَى لأنَّ بنَي إسرائیلَ كانوا إلىَ تلِكَ الأیَّ   
 

حقاًّ؛ فمنذُ أن تولَّى الحُكمَ، راح یزُیلُ الآلھةَ الباطلةَ،  ما نقرأهُ عن حَزَقیِاًّ مثیرٌ للاھتمامِ 
ملكةِ یھوذا. وبإزالة تلك العباداتِ الباطِلةِ، كان في مَ المشیَّدةِ ومزاكِرَ العبادةِ الزائفةِ 

كانت ومن العباداتِ التي أبطلھَا حَزَقیَّا . الحقیقيِّ حَزَقیِاًّ یأمُلُ أن یعُیدَ الناسَ إلى عبادةِ اللهِ 
یَّةِ، وكان اسمُھا نحَُشْتان. عبادةَ الحیَّة النحاسیَّة التي أقامَھا موسى في البرِّ  

 
یَّةِ أیَّامَ وللتَّذكیر بھذه الحادِثةِ، نقولُ إنَّ العبرانیِّین تذمَّرُ  ا كانوا في البرِّ وا على اللهِ الحيِّ لمَّ

ةً لَ عالربُّ أطلقََ موسى، لذلك  اءَ لدغاتِ تلك  ، فراحَ یھم حیَّاتٍ سامَّ الناسُ یموتونَ جرَّ
ا صرخَ موسى إلى الربِّ من أجل الشعبِ، أخبرَه الربِّ بأن یصنعَ حیَّةً  الحیَّاتِ. ولمَّ

أحدَ الناس، ما علیھ سوى أن ینظُرَ إلى  نحاسیَّةً، ویضعَھا في المحلَّةِ. فمتى لدغتِ حیَّةٌ 
فاءَ الحیَّةِ النحاسیَّةِ،  .لینَالَ الشِّ  

 
لیجیبَ عن سؤالِ نیقودیموسَ  استخدَمَ ھذه الحادِثةَ لعھدِ الجدیدِ، نجِدُ أنَّ یسوعَ وفي ا

عندَما سألھَ كما نقرأ في إنجیلِ یوحنَّا الأصحاحِ الثالثِ والعددِ الخامِسِ:  
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ھِ ثانیةًَ ’’ .‘‘ویولدََ؟ كیفَ یمُكِنُ الإنسانَ أنْ یولدََ وھو شَیخٌ؟ ألعََلَّھُ یقَدِرُ أنْ یدَخُلَ بطَنَ أمُِّ  
 

وھنا أجابَ یسوعُ في الأعدادِ التالیة عن ھذا السؤالِ، وقال في العددَینِ الرابعَ عشرَ 
والخامِسَ عشرَ من إنجیل یوحنَّا الأصحاحِ الثالث:  

 
وكما رَفعََ موسَى الحَیَّةَ في البرَّیَّةِ ھكذا ینَبغَي أنْ یرُفعََ ابنُ الإنسانِ، لكَيْ لا یھَلِكَ كُلُّ ’’

‘‘.مَنْ یؤمِنُ بھِ بل تكونُ لھُ الحیاةُ الأبدیَّةُ   
 

إذًا استشَھدَُ یسوعُ بھذه الحادِثةِ، وشبَّھھَا بما سیقومُ بھ لاحقاً عندما یعُلَّقُ على الصلیبِ. 
ا الحیَّةُ یاقٍ متصًِّلٍ، سبقََ أن ذكَرْنا أنَّ النُّحاسُ ھو رمزٌ إلى دینونةِ اللهِ العادِلةِ، وفي سِ  أمَّ

تِ رمزًا إلى الخطیَّةِ.نَ كاف  
 

، لذلك كانت الحیَّة النحاسیَّة رمزًا إلى  یَّةِ عندما تذمَّروا على الربِّ إذًا أخطأ الناسُ في البرِّ
فاءَ  بسببِ خطیَّتھِِم. وحتَّى ینالوا النجاةَ والحیاةَ الدینونةِ التي حلَّتْ علیَھِم  من لدغاتِ  والشِّ

لكنْ بما لا وبالمِثلِ،  اللهُ الرحیمُ. تدبیرِ الذي أعدَّه لھمُالإلى  كان علیھم أن ینظرُوا ،الحیَّاتِ 
رمزًا إلى دینونةِ اللهِ العادلةِ لخطیَّتنِا. وھكذا إنْ  كان یسوعُ المسیحُ على الصلیبِ یقُاسُ، 

نظَرْنا إلى یسوعَ المصلوبِ، سننالُ غُفرانَ الخطایا والحیاةَ والنجاةَ. وھذا الاختبارُ یعُطینا 
على الصلیبِ.ن نولدََ من جدیدٍ؛ لأنَّ یسوعَ حمَلَ خطایانا أ  

 
وبالعَودةِ إلى الشعبِ العبرانيِّ ما قبلَ حَزَقیَِّا، نرى أنَّھمُ أخذوا تلك الحیَّةَ النحاسیَّةَ، 

رونَ لھا. ویمكننُا، أع ائي المستمِعین، أن نفھمَ وعمِلوا لھا مذبحًَا، وراحوا یعبدُونھَا ویبُخِّ زَّ
ا أمرً  ، لذلك  حُضورَ  لم یعَُدْ یدُرِكُ أنَّھ وھو : أنِ الشخصِ الذي یعبدُُ الأوثانَ بشا مھمًّ الربِّ

رَ ذلك الحُضورَ  .  راحَ یمارسُ ھذه العِبادةَ لیتذكَّ الذي یعَُدُّ أمرًا حیویاًّ للعلاقةِ با'ِ الحيِّ
، رةٌ إلى الخمولِ الروحيِّ فالالتِجاءُ إلى عبادةِ الأوثانِ لتعویضِ الحُضورِ الإلھيِّ ھو إشا

لكنَّھ أیضًا تعبیرٌ عن الرغبةِ في استردادِ الحُضورِ الإلھيِّ المفقودِ.  
 

بعبادَتھِم المخلوقَ دونَ الخالقِ، وھكذا وبذلك نفھمَُ جانبِاً نفسیاًّ لما كان العبرانیُّونَ یفعَلونھَ 
، ونقرأ فیھا:25: 1میة ینطبِقُ علیھِم ما جاءَ في رسالةِ بولسُ الرسول إلى أھلِ رو  
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ذي ھو دوا المَخلوقَ دونَ الخالِقِ، الذینَ استبَدَلوا حَقَّ اللهِ بالكَذِبِ، واتَّقوَْا وعَبَ ال’’
‘‘.مُبارَكٌ إلىَ الأبدِ. آمینَ   

 
أخَذَ الحیَّةَ لذلك ، حَ یزُیلُ كلَّ أشكالِ العباداتِ لكنْ حینَ تسلَّمَ حَزَقیِاًّ مقالیدَ الحُكمِ، را

.یاًّنحَُشتانَ، ویعني شیئاً نحاسِ  وكانَ اسمُھاوحطَّمَھا، بعد أن كانتَْ تعُبدَُ حاسیَّةَ الن  
 

دٍ من الكنیسةِ؛ لأنَّھم اختبروا فیھ  وفي أیَّامِنا ھذه، نسمَعُ أحیاناً أناسًا یصلُّون في مكانٍ محدَّ
ھالاتٍ من القداسةِ على عَ ضَ ألاَّ نَ ھنا أن ندُركَ علینا كنَّ یومًا ما حُضورَ اللهِ المجیدِ. ل

التي جعلتَِ الشعبَ العبرانيَّ ذاتھُا العقلیَّةُ  يھ ه؛ فھذشیاءِ من حولنِا أو على الأماكنِ الأ
.یَّةَ یقُدِّسُ نحَُشتانَ النحاسِ   

 
. وھكذا نرى أنَّ حَزَقیَِّا أطلقَ إصلاحًا حقیقیاًّ في منظومةِ العبادةِ وَسَطَ الشعبِ العبرانيِّ  

 
ونتابعُِ الأحداثَ التالیةَ في الأعدادِ من الخامسِ إلى السابعِ من الأصحاحِ الثامنَ عشرَ، 

وجاء فیھا:  
 

بِّ إلھِ إسرائیلَ اتَّكلَ، وبعَدَهُ لمَْ یكَُنْ مِثلھُُ ف’’ ذینَ ي جمیعِ مُلوكِ یھَوذا ولا في العلىَ الرَّ
بِّ ولمَْ یَ  بُّ موسَى. ، بل حَفِظَ وصایاهُ الحِدْ عنھُ كانوا قبَلھُ. والتصََقَ بالرَّ تي أمَرَ بھا الرَّ

بُّ معھُ، وحَیثمُا كانَ یخَرُجُ كانَ  ‘‘.ورَ ولمَْ یتعََبَّدْ لھینَجَحُ. وعَصَى علىَ مَلِكِ أشُّ  وكانَ الرَّ  
 

ةً جرتْ مع الملكِ آسا بینمَا كان عائدًا منتصَِرًا  سنرى في سِفرِ أخبارِ الأیَّامِ الثاني قصَّ
وقالَ لھ، بحسَبِ ما نقرأُ في سِفرِ أخبارِ الأیَّامِ  نبیاءِ الأأحَدُ لكوشیِّینَ، حیثُ لقَیِھَ اعلى 

:2: 15الثاني   
 

بُّ معكُمْ ما كنتمُ معھُ، وإنْ طَلبَتمُوهُ یوجَدْ لكُمْ، وإنْ ترَكتمُوهُ یترُككُمْ ’’... ‘‘.الرَّ  
 

عًا للربِّ ولوصایاه، وھذه نتیجةٌ خاضِ ان إذًا رأینا ھنا أنَّ الربَّ كان مع حَزَقیِاًّ الذي ك
. حتمیَّةٌ للخُضوعِ للربِّ  
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ورَ نزلَ إلى مناطِقِ الفلِِسطینیِّینَ  ة وما حولھَا، بعد ذلك نقرأ أنَّ ملكَ أشُّ ، واحتلَّ مدینة غزَّ
حَزَقیَِّا رفضَ أن یخضَع لھ. لأنَّ  وكانت علاقتھُ بحَزَقیَِّا سیِّئة؛ً  

 
لاتنِا في الأعدادِ من التاسِعِ إلى الرابعَ عشرَ،  عشرَ  في الأصحاحِ الثامنِ  ونواصِلُ تأمُّ

وجاء فیھا:  
 

نةَِ الرّابعَِةِ للمَلِكِ حَزَقیَّ ’’ نةَُ السّابعَِةُ لھوشَعَ بنِ أیلةََ مَلِكِ وفي السَّ ا، وھي السَّ
لاثِ ذوھا في نھِایةَِ ثَ وأخَ . امِرَةِ وحاصَرَھاورَ علىَ السَّ إسرائیلَ، صَعِدَ شَلمَنأسَرُ مَلِكُ أشُّ 

نةَِ الس اسِعَةُ لھوشَعَ مَلِكِ إسرائیلَ، أخُِذَتِ نةَُ التا، وھي السَّ ادِسَةِ لحَزَقیَّ سِنینَ. ففي السَّ
ورَ، ووضَعَھُمْ في حَلحََ وخابورَ نھرِ جوزانَ ورَ إسرائیلَ إلىَ أشُّ وسَبىَ مَلِكُ أشُّ . امِرَةُ السَّ 

وفي مُدُنِ مادي، بِّ إلھِھِمْ، بل تجاوَزوا عَھدَهُ وكُلَّ ما أمَرَ لأنَّھُمْ   لمَْ یسَمَعوا لصوتِ الرَّ
، فلمَْ یسَمَعوا ولمَْ یعَمَلو بِّ نةَِ الرا. بھِ موسَى عَبدُ الرَّ ا، ابعَِةَ عَشرَةَ للمَلِكِ حَزَقیَّ وفي السَّ

ا مَلِكُ وأرسَلَ حَزَقیَّ . خَذَھاورَ علىَ جمیعِ مُدُنِ یھَوذا الحَصینةَِ وأحاریبُ مَلِكُ أشُّ نْ صَعِدَ سَ 
ي، ومَھما جَعَلتَ عليََّ قد أخطأتُ. ارجِعْ عَنِّ "ورَ إلىَ لخَیشَ یقولُ: یھَوذا إلىَ مَلِكِ أشُّ 

ةِ وثلاَثینَ . فوَضَعَ مَلِكُ أشُّ "حَمَلتھُُ  ورَ علىَ حَزَقیاّ مَلِكِ یھَوذا ثلاَثَ مِئةَِ وزنةٍَ مِنَ الفِضَّ
‘‘.بِ وزنةًَ مِنَ الذَّھَ   

 
سَنْحاریبَ، فوضَع علیھ سَنْحاریبُ جِزیةً بكلماتٍ أخرى، عرضَ حَزَقیَِّا الاستِسلامَ أمامَ 

ةِ والذَّھبَِ. ھائلةً من الفِضَّ  
 

ونواصِلُ ما جرى بعد ذلك في الأعدادِ من الخامسَ عشرَ إلى السابعَ عشرَ من الأصحاحِ 
الثامنَ عشرَ، وجاء فیھا:  

 
بِّ وفي خَزائنِ بیَتِ المَلِكِ ا فدَفعََ حَزَقیَّ ’’ ةِ المَوْجودَةِ في بیَتِ الرَّ في ذلكَ . جمیعَ الفِضَّ

رَ حَزَقیَّ  مانِ قشََّ بِّ والدَّعائمِ ال ا الذَّھَبَ عن أبوابِ الزَّ ا اھا حَزَقیَّ تي كانَ قد غَشَّ ھَیكلِ الرَّ
ترتانَ ورَبساریسَ ورَبشاقىَ مِنْ ورَ وأرسَلَ مَلِكُ أشُّ  .ورَ مَلِكُ یھَوذا، ودَفعََھُ لمَلِكِ أشُّ 
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ا ا بجَیشٍ عظیمٍ إلىَ أورُشَلیمَ، فصَعِدوا وأتوَْا إلىَ أورُشَلیمَ. ولمََّ لخَیشَ إلىَ المَلِكِ حَزَقیَّ 
‘‘.ارِ تي في طریقِ حَقلِ القصََّ ندَ قنَاةِ البرِكَةِ العُلیا الصَعِدوا جاءوا ووقفَوا عِ   

 
ورِ، ورِ، حیث وطلبوا أن یكلِّموا رئیسَ الوزراءِ  بعد ذلك، أتى رجالُ ملكِ أشُّ من على السُّ

قالوا لھ، كما نقرأ في الأعدادِ من التاسعَ عشرَ إلى الثاني والعِشرینَ:  
 

ورَ: ما الاتِّكالُ ا: ھكذا یقولُ المَلِكُ العظیمُ مَلِكُ أشُّ قولوا لحَزَقیَّ "فقالَ لھُمْ رَبشاقىَ: ’’
فتَیَنِ ھو مَشورَةٌ وبأسٌ للحَربِ. والآنَ علىَ مَنِ اتَّكلتَ ذي اتَّكلتَ؟ قلُتَ إنَّما ال كلامُ الشَّ

؟ فالآنَ ھوذا قد اتَّكلتَ علىَ عُكَّ  ةِ المَرضوضَةِ، علىَ ازِ ھذِهِ القصََبَ حتَّى عَصَیتَ عليََّ
لِكُ مِصرَ أَ أحَدٌ علیَھا، دَخَلتَْ في كفِّھِ وثقَبَتَھا! ھكذا ھو فرِعَوْنُ مَ تي إذا توَكَّ مِصرَ، ال

بِّ  ا ذي أزالَ حَزَقیَّ إلھِنا اتَّكلنا، أفلَیس ھو ال لجمیعِ المُتَّكِلینَ علیَھِ. وإذا قلُتمُْ لي: علىَ الرَّ
‘‘.مَذبحَِ تسجُدونَ في أورُشَلیمَ؟مُرتفَعَاتھِِ ومَذابِحَھُ، وقالَ لیھَوذا ولأورُشَلیمَ: أمامَ ھذا ال  

 
. فقد ظنَّ أنَّ المرتفَعاتِ التي  یبُیِّنُ لنا ما قالھَ رَبشاقى مدى أزالھَا الجھلِ با9ِ الحقیقيِّ

 لعبادةِ الأوثانِ. تْ كانَ  . وھذا خطأ؛ٌ إذ لم یدُركْ أنَّ تلكَ المرتفَعَاتِ حَزَقیَِّا كان للإلھِ الحقیقيِّ 
.وأظنُّ أنَّ كثیرینَ الیومَ لا یفھمَونَ عبادتنَا لیسوعَ المسیحِ، الإلھِ الحيِّ الحقیقيِّ   

 
ورِ یسخرونَ ب العبرانیِّینَ، حیثُ قالوا لھم إنَّھ لو جلبوا إلیھم بعدَ ذلك راحَ رجالُ ملكِ أشُّ

بوا تلك الأحصِنةَ، وفي ھذا دَلالةٌ على ألفيَ حصانٍ، فلن یجدوا في یھوذا فرساناً لیركَ 
وریِّینَ. ضَعفِ العبرانیِّینَ وقلَّةِ عددِھم مقارنةً بالأشُّ  

 
حَ  جالُ  بعد ذلكَ صرَّ وریِّینَ بأن یأتوا  تصریحًا كاذباًالرِّ یقولُ إنَّ اللهَ الحيَّ ھو مَن أمرَ الأشُّ

روا مملكة یھوذا. وھكذا راحَ  دونَ  ویدُمِّ ، ویھدِّ فونَ على اللهِ الحيِّ جالُ یجدِّ ھؤلاءُ الرِّ
والملكُ أیضًا بُ رِجالَ یھوذا. كما أنَّھمُ كانوا یتكلَّمونَ بالعبریَّة؛ حتَّى یسمعَ جمیعُ الشع

عبُ في قلوبھِم. یدَُبَّ و الرُّ  
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دُ رجالَ حَزَقیِاًّ، ویخُبرُِھمُ بأنَّ علیھم ألاَّ یثَقِوا بحَزَقیَِّا یتكلَّمُ بالعبریَّةِ رَبشاقى وظلَّ  ویھدِّ
رَھمُ بأنَّ آلھِةَ الشعوبِ الأخُرى لم  . بعد ذلك ذكَّ الذي یطلبُ إلیھِِم أن یتَّكِلوا على الربِّ

ورَ.تق لكنَّ الشعبَ الذین كانوا على السورِ لم یجُیبوا  دِرْ أن تخلِّصَ شعوبھَا من یدِ ملكِ أشُّ
رَبشاقى بشيء؛ لأنَّ حَزَقیَِّا أمرَھم بأن یصَمُتوا. وعندئذٍ بعثَ حَزَقیَِّا برِِسالةٍ إلى النبيِّ 

إشَعیاءَ.  
 

؛ الھذه أ قرَ أن تُ  ائدةً فھناكَ ھنا أنَّ الإشارةُ جدُرُ تو ةَ كما رُوِیتَْ في سِفرِ إشَعیاءَ النبيِّ قصَّ
ةٍ في زمنِ حَزَقیَِّا. وھكذا یمكنكُ أن تفھمََ الأمورَ بصورةٍ وافیةٍ إذا  لأنَّ إشَعیاءَ كانَ یتنبَّأ بقوَّ

اتِ إشَعیاءَ  صرِ بقراءةِ سِفرِ إشَعیاءَ.عرفتَ الخلفیَّةَ التاریخیَّةَ لذلك العَ  كما أنَّك ستفَھمُ نبوَّ
ندما تتعلَّمُ تلك الخلفیَّةَ التاریخیَّةَ لحُكمِ حَزَقیَِّا الذي كان ملكًا صالحًا.ع  

 
لننتقِلِ الآنَ إلى الأصحاحِ التاسعَ عشرَ، والأعدادِ السبعةِ الأولى منھ، وجاء فیھا:  

 
قَ ثیابھَُ وتغََطَّى بمِسحٍ ودَخَلَ بیَتَ ا سمِعَ المَلِكُ حَزَقیَّ فلمََّ ’’ .ا ذلكَ، مَزَّ بِّ  وأرسَلَ  الرَّ

ینَ بمِسحٍ إلىَ إشَعیا النَّبيِّ ذي علىَ البیَتِ وشِبنةََ الكاتِبَ وشُیوخَ الكھنةِ مُتغََطِّ ألیاقیمَ ال
ةٍ وتأدیبٍ وإھانةٍَ، لأنَّ ھكذا یقولُ حَزَقیَّ "ابنِ آموصَ، فقالوا لھُ:  ا: ھذا الیومُ یومُ شِدَّ

بَّ إلھَكَ  الأجِنَّةَ قد دَنتَْ إلىَ المَوْلدِِ ولا ةَ للوِلادَةِ. لعََلَّ الرَّ یسَمَعُ جمیعَ كلامِ رَبشاقىَ قوَّ
، فیوَبِّخَ علىَ الكلامِ اورَ سیِّدُهُ لیعَُیِّرَ الإلھَ الذي أرسَلھُ مَلِكُ أشُّ ال بُّ لحَيَّ ذي سمِعَھُ الرَّ

ا إلىَ إشَعیا، فقالَ مَلِكِ حَزَقیَّ فجاءَ عَبیدُ ال". إلھُكَ. فارفعَْ صَلاةً مِنْ أجلِ البقَیَّةِ المَوْجودَةِ 
بُّ "لھُمْ إشَعیا:  : لا تخَفْ بسَببَِ الكلامِ الذي سمِعتھَُ، ھكذا تقولونَ لسَیِّدِكُمْ: ھكذا قالَ الرَّ

ورَ. ھأنذَا أجعَلُ فیھِ روحًا فیسَمَعُ خَبرًَا ویرَجِعُ إلىَ ذي جَدَّفَ عليََّ بھِ غِلمانُ مَلِكِ أشُّ ال
‘‘."طھُُ بالسَّیفِ في أرضِھِ أرضِھِ، وأسُقِ   

 
ورَ أنَّ ملكَ كوشَ خرجَ لمحاربتھِ، فأرسَل إلى حزَقیَِّا قائلاً وفي تلكَ الأثناء، سَمِعَ  ملكُ أشُّ

وریِّینَ. حمي أورُشَلیمَ الربَّ سیَ وألاَّ یعتقدَ أنَّ یتَّكِلَ على الربِّ إنَّ علیھ ألاَّ  وھنا  من یدِ الأشُّ
دَ من جدیدٍ على أ وریِّینَ.شدَّ نَّ آلھةَ الأممِ الأخرى لم تحمِ شعوبھَا من دمارِ الأشُّ  
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وننتقلُ إلى العددِ الرابعَ عشرَ من الأصحاحِ التاسعَ عشرَ، وجاء فیھ:  
 

، ونَ یَّ فأخَذَ حَزَقِ ’’ بِّ سُلِ وقرَأھا، ثمَُّ صَعِدَ إلىَ بیَتِ الرَّ سائلَ مِنْ أیدي الرُّ ا شَرَھا حَزَقیَّ ا الرَّ
بِّ أمامَ ا ‘‘.لرَّ  

 
ورَ، ووضَ وبعدَ أن فعلَ ذلك، صلَّى إلى الربِّ  عَ طالباً إلیھ أن ینظرَُ إلى تعییراتِ ملكِ أشُّ

وریِّینَ كانوا أقوِیاءَ حقاًّ، ولا مجالَ لمُ  بینَ  الأمرَ  ؛ لأنَّ الأشُّ جابھَتَھِِم.یدَيِ الربِّ  
 

الأمثلَُ الحلُّ إنَّ الالتِجاءَ إلى الربِّ ھو مَ؛ حیث والحقیقةُ ھي أنَّ اختیِارَ حَزَقیَِّا كان الأحكَ 
شكلاتِ. فالأفضَلُ ھو أن نأخُذَ رسائلَ التھدیدِ التي تصلُ إلینا، ونرفعَھا أمامَ الربِّ لمُ ل

كما فعلَ حَزَقیَِّا. ھ، ونسكُبَ قلوبنَا أمامَ الحيِّ   
 

الخاتمة  
مُ البرنامَج) (مقدِّ  

عْنا  ، واثقینَ بأنَّھ یمكننُا  ھأنَّ من إدراكِنا في ھذه الحَلقَةِ تشجَّ أن نضَعَ مشكلاتنِا أمامَ الربِّ
سیعتني بنا.  

 
الكیفیَّة التي القسُّ تشَك یشرحُ وف س ،‘‘الكلمة لھذا الیوم’’في الحلقةِ المقبلةِ من برنامَجِ و

ورَ وتھدیداتھِ. تعامَلُ بھا الربُّ مع تجَادیفِ ملكِ أشُّ  
 

[كلمةٌ ختامیَّة]  
اعي تشَك سمیث) (الرَّ  

 
. یزادادَ إیمانكُ با5ِ الأمینِ الذي یحبُّكَ ویعني بك أن صَلاتنُا لأجلك، صدیقي المستمع،

؛ حتَّى تمیِّزَ بطُْلَ الآلھةِ الزائفةِ   ونصلِّي أیضًا أن تمتلئَ حیاتكُ بالحُضورِ الفاعلِ ; الحيِّ
باِسْمِ یسوعَ المسیحِ نصلِّي. آمین!التي یعَُجُّ بھا العالمُ.   


